
strnil grad ivo iz nam sicer k o m a j dostopne grške l i terature o grških običaj ih . 
Za W. Liungmanom nas danes očitne sorodnosti z nekater imi našimi ob iča j i 
sicer ne p r e s e n e č a j o več, das i se ob m a r s i k a k e m opisu nehote zavzamemo. 
Za pr imerja ln i š tudij j e delce za z d a j neprecenl j ivega pomena, škoda samo, 
da avtor na koncu ni dodal seznama v s a j n a j v a ž n e j š e grške l i terature. 

N iko Kure t 

Thomas A. Sebeok-Paul G.Brewster, Studies in Cheremis. Vol .6: Games . 
Indiana Universi ty Press , Bloomington 1938. Str. 123. 

V z a d n j e m času se j e na Indiana Universi ty izoblikoval krog znanstve­
nikov, ki se p o s v e č a j o s istematičnemu študi ju l judske kulture Čeremisov 
(»Mari jev«) , polmi l i jonskemu ugrof inskemu narodu, ki živi danes v svoj i 
republ iki v sklopu ZSSR. V vrsti »Studies in Cheremis« (Indiana Universi ty 
Publications, Fo lk lore Series) so kot 6. zvezek izšle čeremiske (otroške) igre, 
zbrane iz raznih doslej znanih virov, t iskanih in ustnih. Paul G. Brewster , 
znani s t rokovnjak za otroško igro, j e v s a k e g a izmed 97 pr imerov z vel ikim 
znanjem komparat ivno obdelal , pri čemer j e u p o r a b l j a l bogato, tudi j u g o ­
s lovansko gradivo. Razdel i l j ih j e v 7 oddelkov (»It« games. Individual com­
petition. Team play . Partners , Rhythmic and dramatic games . Pract ical jokes . 
Unclassif ied or unidentified). V nadvse zanimiven in bogato komentiranem 
gradivu srečujemo lepo vrsto tudi pri nas znanih primerov, k a r vnovič 
p o t r j u j e mednarodnost otroških iger. Niko K u r e t 

Rudolf Tauscher, Volksmärchen aus dem Jeyporeland. Gesammelt und 
herausgegeben von R. T., mit Anmerkungen versehen von Warren E. R o ­
b e r t s , Walter A n d e r s o n . W. de G r u y t e r et Co., Berl in 1959; in 8», 
VI + 196 strani, cena 30 DM. 

Mednarodni časopis za preučevanje l j u d s k e g a pripovedništva — » F a b u l a « 
(ureja ga prof. K. R a n k e iz Kiela , i z d a j a pa založba W. de Gruyter v Berlinu) 
— ima dve vrsti pri log: A. teksti, B. študije . V ser i j i B j e lani kot prvo izšlo 
delo W. E. Rober t sa »The T a l e of the kind and the unkind Gir l s« , v ser i j i A 
pa letos estonske prav l j i ce , ki j ih j e pr ipravi l O. Loorits , in T a u s c h e r j e v a 
ind i j ska zbirka. (V isti ser i j i A so predvidene tudi s lovenske pravlj ice . ) 

J e y p o r e j e gorata p o k r a j i n a v indijski državi Orissa , ki ima razmeroma 
n a j v i š j i odstotek praprebivalcev , medtem ko j e Hindusov tam k o m a j okoli 
15 %. V gorovju so razni narodiči l ahko v s a j deloma ohranil i rodovno, jez i ­
kovno, versko in kul turno samobitnost. T a u s c h e r j e v a zb irka v sebuje pred­
vsem prav l j i c e rodov Dombo in Kond. Oboj i spoš tu je jo svoje toteme, temp­
l jev ne fK)znajo . Dombo so kot godci, prekupci , tkalci ipd. do nedavnega bili 
n a j m a n j cenjeni prebiva lc i dežele, Kond pa so poljedelci na stopnji požigal-
ništva. Tauscher j e pripovedi zapisal n a j v e č od pokr i s t janjen ih pr ipadnikov 
omenjenih in še drugih rodov v času od 1933 do 1957. Sl išal in napisal j ih j e 
v j ez iku »odiya« , to j e v uradnem jez iku province Orissa , in iz tega so 
kol ikor se j e dalo zvesto prevedene v nemščino. Vsega j e v zbirki 84 pri ­
povedi. Amerišk i folklorist Roberts in Walter Anderson sta j ih bogato opre­
mila z opombami, v kater ih so n a j p r e j naštete indi jske variante , potem p a 
še evropske parale le . T a k o so nam tudi te odda l jene zgodbe iz na videz t u j e g a 
o k o l j a vendarle blizu. j ^ i j j ^ ^ Matičetov 

Kurt Ranke, Schleswig-Holsteinische Volksmärchen (ATh 403—665). Fer ­
dinand Hirt in Kiel, 1958; in 8", 404 s trani . 

K a r j e bilo zapisano ob prvi knj ig i te š iroko zasnovane izdaje pred tremi 
leti (SEt IX, 1956, 315), ve l ja k a j p a d a tudi za njeno n a d a l j e v a n j e . D r u g a 
k n j i g a pr inaša novih 65 tipov prav l j i c , ki so včasih samo omenjene v n e k a j 



vrstah, včasih pa obdelane celo na 30 s traneh. To pot pogoste je kot v prv i 
knj ig i naletimo na besedila, ki so j ih urednik in njegovi sodelavci posneli 
na magnetofonski trak. Urednikovi želji , n a j bi tudi drugo k n j i g o s pridom 
rabili raziskovalc i l judskega pripovedništva različnih smeri, bo samo po sebi 
ustreženo. Drugače pač ne more biti ob tol ikšnem tekstnem bogastvu, ob 
tako š iroko razpreženih p r i m e r j a v a h in opombah, ki nudi jo za vsako števi lko 
pregled nad celotnim nemškim gradivom. 

Urednik j e v uvodu podčrtal n e k a j svoj ih o p a ž a n j k biologij i prav l j i ce . 
Omenimo (tudi pri nas potrjene) pr imere p r e h a j a n j a izročila od starih star­
šev na vnuke. 

Pomotoma sta dve s lovenski prav l j i c i s Pohorja navedeni v eni sap i 
z nemškimi. T o sta Schlosserjevi variant i k tipu ATh 500 (str. 97) in 571 
(str. 300). Te drobne sence pa ne bo težko odpravit i iz tretje knj ige in drugih, 
ki želimo, da bi kmalu sledile. ^^-^^^ Matičetov 

R. Wossidlo-G.Henssen, Mecklenburger erzählen. Märchen, Schwanke und 
Schnurren aus der Sammlung Richard W o s s i d 1 o s herausgegeben und 
durch eigene Aufzeichnungen vermehrt von Gottfried H e n s s e n . Akademie -
Verlag, Berl in 1957, 8«, X I X - f 232 strani , cena 15 DM. 

Mecklenburg, p o k r a j i n a med L a b o in Bal t i šk im morjem, j e imela v 
R. Wossidlu neutrudnega zbiralca l j u d s k e g a pr ipovednega gradiva . Zbiral j e 
več ko petdeset let, vse do smrti leta 1939. Njegovo delo j e bi lo posvečeno 
v prvi vrsti besednemu zakladu, nato rečenicam, pregovorom, u g a n k a m , 
anekdotam, ša l j iv im zgodbicam in pr ipovedkam. N a j d a l j š a in n a j z a h t e v n e j š a 
l j u d s k a pripovedna obl ika, prav l j i ca , ga j e pritegni la še n a j m a n j . Nepri ­
merno pomembnejša se mu j e zdela pr ipovedka, češ da j e iz n j e »mogoče 
izluščiti čisto nove podatke za s lovansko mitologijo in za nasel i tveno zgo­
dovino naše dežele«. Zato j e proti pribl ižno 50.000 zapisom pr ipovedk p r a v ­
l j ična b e r a k a j skromna. Vendar j e prof. Henssen, ki j e stopil v stik z Wos-
sidlora že t a k o j po osnovanju o s r e d n j e g a arhiva nemških l judskih pripovedi 
(1936), mogel z d a j izbrati tol iko prav l j i čnega b laga , da j e nas ta la kar za­
je tna k n j i g a . 

Tekstni del zbirke »Mecklenburger erzählen« obsega Wossidlove lastne 
zapise, zapise njegovih sodelavcev — največ učiteljev s podeže l ja — in za­
pise prof. Henssena: s k u p a j 135 številk. S k o r a j vsa besedi la so v nareč ju , 
samo tu in tam j e k a j v knj ižnem jez iku. K e r gradivo ni bilo zbrano po 
današnj ih načelih, dost ikrat m a n j k a j o temeljni podatki (kra j zapisa, pr i ­
povedovalec ipd.). K l j u b temu pa j e skrbni in izkušeni ure jeva lec s svoj imi 
dopolnili, z uvodom, opombami in besednjakom dal izdaj i zaokroženo po­
dobo, nam pa dragoceno znanstveno knj igo . V uvodu j e med drugim nazorno 
pokazal , k a k o se v meklenburškem prav l j i čnem blagu p r e p l e t a j o razne 
prvine: zraven domačega j e d r a j e opaziti n. pr. ke l t ske fantast ične črte, s lo­
vansko bližino, skupnost i s švedsk im izročilom, nemške l i terarne vplive itd. 

S s lovenskega zornega kota pa j e poročevalcu oko obstalo predvsem na 
nekater ih podrobnostih, kot j e n. pr. zgodbica št. 102: o medvedu, k a k o užuga 
nadležnega škra ta , da si ne u p a več k hiši in le od daleč s p r a š u j e g o s p o d a r j a , 
ali ima še t istega »črnega m a č k a « . Zgodba št. 88 — Obisk v peklu — p a j e 
meklenburški pendant k naši Smledniški legendi; to s lovensko izročilo j e 
Henssen lahko omenil, ker mu j e bilo znano iz dela L . Kre tzenbacher ja , ob­
j a v l j e n e g a z d a j v zborniku »Alpes Orientales« . Matičetov 

SLOVENSKI ETNOGRAF XII/I959 — Izdal in založil Etnografski muzej v Ljubljani — Za izda­
jatelja in založbo B o r i s O r e l — Natisnila Triglavska tiskarna v Ljubljani — Naklada 

800 izvodov — Dotiskano v novembru 1959 


